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New Epigraphic Finds from the City of Tyana
Tyana Kentinden Yeni Epigrafik Buluntular

Mehmet ALKAN * Osman DOGANAY **

Abstract: This contribution presents eleven new Greek inscriptions, dating from the Hellenistic to the Early
Byzantine period, discovered during municipal works in the centre of Kemerhisar (Tyana) and through
archaeological excavations and surveys conducted by the Tyana excavations team. These epigraphic finds
include dedicatory, honorary, and funerary inscriptions. Despite being found in fragments, with the
exception of nos. 5 and 7, the inscriptions provide significant historical, cultural, and onomastic information.
The Hellenistic inscription (no. 1), dedicated to Hermes and Heracles and likely containing a list of
gymnasiarchs, is the second document from Tyana to reflect the nature of the city's gymnasium culture.
The inscription honouring Severus Alexander (no. 3) is the first epigraphic document confirming the
colonial status of Tyana, known to date from the city's coins. Apart from those requiring completion (nos.
2 and 8), the inscriptions contain personal names in Greek, Latin, and local forms, such as Aristarkhos (no.
7), Eupator (no. 4), Hermogenianos (no. 5), lulia (no. 7), Kosanaios (no. 1), and Nonna (no. 9). The
reappearance of the personal name Kosanaios in a Hellenistic inscription from Tyana, previously attested
only in a Roman Imperial period inscription from Cilicia, is of significance to onomastic studies. The name
Hermogenianos is discussed in connection with the widespread practice of forming new names by adding
the suffix -ianos/-ianus to personal names in Anatolia during the Roman period. Finally, the adjective
pseudonymos ("false name"), found in a very fragmentary inscription (no. 10), is examined in the context
that the meaning of a person's name does not correspond to his/her destiny.

Keywords: Tyana, Aur. Antoniana Colonia Tyana, Kosanaios, Hermes and Heracles, Pseudonymos

0Oz: Bu makale, Nigde iline bagli Kemerhisar (Tyana) ilce merkezinde belediye tarafindan yapilan calismalar
ve Tyana arkeolojik kazi ve ylizey arastirmalari sirasinda kesfedilen, Hellenistik Dénem'den Erken Bizans
Doénemi'ne tarihlenen on bir yeni Hellence yazit sunmaktadir. Bu epigrafik buluntular adak, onurlandirma
ve mezar yazitlari olmak lizere birkag tiirde yazit icermektedir. ikisi hari¢c (nr. 5 ve 7), kirik halde
bulunmalarina ragmen yazitlar tarihi, kiltirel ve onomastik agidan 6nemli bilgiler saglamaktadir. Hermes
ve Herakles'e adanan ve buyuk olasilikla bir gymnasiarkhes'ler listesi iceren Hellenistik yazit (nr. 1),
Tyana’daki gymnasion kiiltiirinin dogasini yansitan ikinci bir belgedir. Severus Alexander'in onurlandirildigl
yazit (nr. 3), kentin simdiye kadar sikkelerinden bilinen Tyana koloni unvanini dogrulayan ilk epigrafik
belgedir. Tamamlama gerektiren isimler haricinde (nr. 2 ve 8), yazitlarda Hellence, Latince ve yerel olmak
Gizere Aristarkhos (nr. 7), Eupator (nr. 4), Hermogenianos (nr. 5), lulia (nr. 7), Kosanaios (nr. 1) ve Nonna
(nr. 9) sahis isimleri gériilmektedir. Simdiye kadar yalnizca Kilikia’”dan bir Roma imparatorluk Dénemi
yazitiyla bilinen Kosanaios sahis adinin Tyana’da Hellenistik bir yazitla yeniden ortaya ¢ikmasi onomastik
¢ahismalar bakimindan énemlidir. Hermogenianos ismi, Roma Dénemi'nde Anadolu’da yayginlasan, sahis
adlarina -ianos/-ianus turetim eki eklenerek yeni isimler elde etme gelenegiyle baglantili olarak ele
alinmaktadir. Oldukga eksik bir sekilde ele gegen bir yazitta (nr. 10) bulunan, "sahte isim" anlamindaki
pseudonymos sifati, kisi adinin anlaminin tasiyicisinin kaderiyle értismemesi baglaminda incelenmektedir.

Anahtar Kelimeler: Tyana, Aur. Antoniana Tyana Kolonisi, Kosanaios, Hermes ve Herakles, Pseudonymos
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Most of the eleven Greek inscriptions presented below, along with various other archaeological
artefacts, were discovered during works carried out by the municipality in the centre of the
Kemerhisar district of the Nigde province and collected in a park and the old municipal building,
in the years before 2020. Many of these finds, including also eight inscriptions, were moved to
the courdyard of the Tyana excavation house through a collaboration between the municipality
and the excavation directorate.

Four of the inscriptions (nos. 1, 2, 6 and 7) were brought from a park located at the northern
entrance to the district. Three other inscriptions (nos. 8-10) had previously been stored in the
old municipal building. Another one (no. 3) was found reused as spolia in the wall of an old house
in the centre of Kemerhisar and was moved to the Tyana excavation house after the city council
decided to demolish the house. Two fragments (nos. 4 and 4a), which are also preserved at the
excavation house, were found as spolia on the garden wall of a house in the centre of Kemerhisar
during a survey by the Tyana excavation team. The remaining two inscriptions (no. 5, moved to
the excavation house, and no. 11 is currently preserved in situ) were unearthed during
excavations at the octagonal church?® of Tyana, conducted by Osman Doganay, the excavation
director?.

A dedication to Hermes and Heracles by the gymnasiarch Kosanaios

A fragmentary white marble block. Due to the breakage, the first and last lines of the inscription
are missing, as well as the continuation of the existing lines. H: 15 cm; W: 38 cm; T: 15 cm; L:
1,5-2 cm.

[Uep Baoiréwg]?

2 Kooavatog v I[- - -
yupvaoia[p]xnoag [kat dywvobetnoag]?

4 Eppetl kai [Hpa]kAETl a[vaypa@nyv yvpuvaoiapywv]?
vacat.

Kooavaiog [- - - kal ?- - - » Fig. 1

[--12

“[In the honour of the king - - -]?, Kosanaios, [son of - - -]?, gymnasiarch [and agonothet]?,
(dedicated) [following list of gymnasiarchs]? to Hermes and Heracles. Kosanaios, [son of - - -],
[and? ---]”.

The completed parts of the text have been made by following the well-known inscription
from Tyana (SEG 1, 466 =I.Tyana |, 29: A list of gymnasiarchs dedicated to Hermes and Heracles
by Atezoas in honour of Ariarathes VI). Kosanaios probably dedicated a list of gymnasiarchs to
Hermes and Heracles on behalf of a Hellenistic king, the name of whom must have been included
in the missing first lines of the inscription. The space between the third and the fourth lines
marks the division of the inscription into two parts: the dedication and the list of gymnasiarchs.
As being in the dedication of Atezoas mentioned above and below, the first name of the list,
Kosanaios in the fifth line, must have been the same person who dedicated the list. The broken

1 Rossi 2016, 113-140.

2 The Tyana Excavation has been conducted under the direction of Doganay Doganay since 2019. For some

studies on the city of Tyana, see O. Doganay (Ed.), Tyana Kazi ve Arastirmalari I, istanbul 2022.
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part of the inscription most likely included the names of the gymnasiarchs who succeeded
Kosanaios.

The name Kooavalog was previously known only from an honorary inscription® found at
Tarsus in Cilicia. Kosanaios, mentioned in that inscription, was the father of Marcus Aurelius
Gaianus, Ciliciarch and the president of the Apollo festival. L. Robert notes that it is not yet
known whether the name Kosanaios was Greek, Latin or indigenous. Given that our inscription
dates back to the last century of the Hellenistic period, it is more likely that the name Kosanaios
was a Greek or indigenous name than a Roman-Latin one. Rather than assuming that it is a
Greek name for which there is currently no evidence, it seems more reasonable to accept it as
indigenous. Therefore, as also given in LGPN V.B, we prefer to write this name here without
accent.

As attested by the I.Tyana I, 29, in the beginning of the last quarter of the second century
BC the city had a gymnasium dedicated to Hermes and Heracles, known as the gods of
gymnasium®. This inscription in question says that Atezoas, son of Dryseas, who was
gymnasiarch and agonothet, dedicated a list of gymnasiarchs to Hermes and Heracles in honour
of the Cappadocian king of Ariarathes VI Epiphanes (130-112 BCE), in his 5™ year of reign. It is
thought that Atezoas, who dedicated the list, might have been the founder and the first
president of the gymnasium in Tyana. Also regarding the existence of this Hellenistic cultural
structure in the city, Johannes Nollé offers the following interpretation: “The establishment of a
gymnasium, which according to Greek traditions was dedicated to Hermes and Heracles, and the
holding of gymnasium agons may have been a milestone in the Hellenization of Tyana”>. This
dedication, made in the name of Ariarathes VI, can also be regarded as an indication of the
loyalty exhibited by the city administration towards the king®.

Dating: The inscription can be dated to the period between the late 2nd century BCE and the
early 1st century BCE, to the reign of one of the Cappadocian kings after Ariarathes VI. The size
and style of the letters used in the inscription are also consistent with the features of this period.

A Fragmentary Inscription

A part of block made of grey marble. The upper surface of this rubble-like block is flat, but the
bottom and other edges are broken. There is damage approximately one line high along the top
edge of the block. H: 20 cm; W: 27 cm; T: 28 cm; L: 2 cm.

[--1?
---]NAL[---
2 -?]TENOYZ[-?
-?]ZIMAXO.[ -?
4 ---]HZAN[-?
[--1?

3 Robert 1977, 88 Mapkov AvpnAlov | Faiavov Kocavai|ov ... (= SEG 27, 947).
4 IGR I, 933; Robert 1968, 418; Daubner 2015, 40.

5> ITyanal, 29.

6 Robert 1960, 124-125; Daubner 2015, 40.
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L. 1: The distance between the delta and the next letter (I) seems slightly greater than normal.

L. 2: These letters may refer to the genitive case of a personal name, that ends with -yévng. It
was probably a patronymic in the inscription. In the epigraphic documents relating to the city of
Tyana, only two names ending with -yévng can be found: Awoyévng’ and Epuoyévncé.

L. 3: The legible letters should be a part of one of the personal names such as Avoipayog,
Mvnoipayog, lavoipoyog etc. Any name ending with -paog has not yet been documented in
Tyana.

L. 4: The remaining letters in this line may belong to an aorist plural participle (like
yuuvaota|px]oav[tes or in any other case) or these could be the last letters of 3rd plural form
of an aorist verb (many examples can be given, such as avéat|noav, émoijnoav, étiunoav).

As this inscribed block is damaged and therefore unsuitable for identification, and the content
of the inscription cannot be fully understood, it remains unclear whether it is a pedestal or some
other form of material.

Dating: The inscription does not provide any content for dating. However, the letter characters
employed in the inscription allows to date it to the first or second century CE. The distinctive
letters are alpha, horizontal line of which is angled, and sigma with three bars.

Honorary inscription for Severus Alexander

A grey marble base, which is broken at the top and bottom, was previously used as spolia in the
wall of an old house in the centre of Kemerhisar. H: 110 cm; W 55 cm; T: 45 cm; L: 5 cm.

[AVTokpaTopa]
[Kaioapa Mapkov]
[Zeovuijpov AVp(1ALov)]
[AAEE[[avSpo]]v EV]-
2 [o€]B(7i) Evtux(§i) ZeB(aoToOv)
[M] BovAT) kai o &if-
4 [p]og Avp. Aviwvel-
avij¢ KoOAwVei-

6 [oag] Tuavwv.

7 I.Tyana |, 43 (This pithos-inscription reads only the name Diogenes in the genitive case), 64 (In this epitaph,
the name Diogenes is given as the son of Athenaios). Furthermore, a Diogenes of Tyana, son of Pythocles,
is known through an inscription from Athens, see /G 112, 10464.

8 A Latin epigram from the city of Noviodinum in Romania mentions that the father’s name of Acheloios of
Tyana, one of the two students (alumni) of Postumus, commander of the Danubian fleet, was Hermogenes,
see AE 1977 (1981), 202-203 no. 762.
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“Boule and Demos of the Aur. Antoniana Colonia Tyana (honoured) [Emperor Caesar Marcus
Severus Aurelius Alex]ander Pius Felix Augustus”.

It appears that the emperor's name was probably subjected to damnatio memoriae. While
the letters in the second and subsequent lines have not lost their depth and remain perfectly,
those in the first line are barely legible. During the reign of Severus Alexander, repairs were
carried out on the road from Tyana to Cilicia via Faustinopolis. Three of the milestones
discovered along this route were dedicated to Severus Alexander®. His name has also been
erased from all three of these inscriptions.

As is known, following the declaration of Tyana as a Roman colony by Caracalla in 213 CE,

5 10

the city was referred to as AUp(nAia) Avtwviovn * koAwvia Tudvwv on the coins minted in the

names of Caracalla and his mother lulia Domna®*.

This inscription above provides the first epigraphic evidence of this designation found on the
city's coins.

Dating: The reign of Severus Alexander (222-235 CE).

Fragment of the honorary inscription for Eupator

A lower-profile part of a white marble base, which was used as spolia on the garden wall of a
house in the Kemerhisar centre. Since the last two lines of the inscription extend to the lower
profile, there must have been more lines on the body of the base. In the garden wall, it was
found as adjacent to a second broken piece with the top profile (Fig. 4a), on which there are
some letters belonging to the first line of an inscription. These two pieces, both of which seem
made of marble of the same colour and quality, might be parts of the same inscription. H: 33
cm; W:82cm; T: 75cm; L: 7 cm.

[----]
EVvmatopa
2 v-1 BouAn.

“Boule (honoured) [- - -] Eupator”.

Fig.4a

9 LTyanal, nos. 48, 51, 52.

10 This name is usually abbreviated to ANT on the coins, but only one is inscribed as ANTQNIANHX in its
complete form.

1 | Tyana ll, 363 with fn. 248, 366 (Test. 44).
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The shape and size of letters employed in the inscription clearly show that the base dates to
the Roman Imperial Period. The epithet EOmatwp, which was generally borne by several
Hellenistic kings, was also adopted as a personal name by many citizens during the Roman
period.

4a: This fragment was found as divided into two pieces under the no. 4. Dimensions are as
follows: height 25 cm, width 85 cm, thickness (broken) 36+ cm.

Its top and left side are original shape. The right edge is broken. The lower parts of the letters
on this fragment are broken, and the current height of the remaining letters is 3 cm. It is possible
that the height of these letters is equivalent to that of the letters in the inscription above. The
short horizontal line above the angle of the letter lambda in No. 4 can also be seen in the remains
of the triangular letters in this fragment. These suggest that this profiled cap may be the first
line of the inscription for No. 4. The remains of the letters in No. 4a are as following: After two
successive letters with angled top (A, A or A), there is a Y and another letter with angled top; on
the next piece are the remains of a vertically lined letter, like iota, and of four-cornered omicron
or II. It seems quite possible that these letter remains could be read as K]JAAYAIO[N] ([Ttf.
K]Aavd1o[v])?.

Dating: Both two fragments nos. 4 and 4a are from the Roman Imperial Period.

Tombstone of Hermogenianos, son of Hermogenianos

A marble slab tombstone with pediment, unearthed during the excavation in the octagonal
church area. Evidently dating to the early Roman Imperial period, as can be seen from the letter
forms in the inscription, this stele may have been reused as spolia in the church or its outbuilding
in later periods. In addition, some medieval ceramic fragments were also found in the N16/48
trench, where the stele was unearthed.

The lower and the right sides of the stele are broken. The inside of the triangular pediment
with acroters may have been decorated with two symmetrical palmette motifs in relief. The
inscription, some letters of which are missing, was meticulously carved. H: 26 cm; W: 18 cm; T:
5cm; L:2,5cm.

‘Epuoye[vi]-
2 avog Eppolye]-
viav® té€[k]-

4 [vlw p[viipng]
[x&pw]

Fig. 5

“Hermogenianos (set up this stel) for his son Hermogenianos, in memory”.
The name ‘Eppoyeviavog/Hermogenianos, carried by the father and son'?, must have been
formed by adding the adoptive suffix -lavdg/-ianus to the name ‘Epuoyévng (like Aloyévng —

12 Similarly, the name Mapavdg, which is carried by both the father and his son, is found in Tyana, see I.Tyana
I, 80.
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Aloyeviavog). In Anatolia, particularly in the regions where Roman influence was strong, a
tradition emerged forming new names by adding -tavog/-tav) to the end of the personal
names®3, At first, a kind of patronymic was obtained by adding -lavdg to the end of father's name
of a person, but these names soon became widespread as names in their own right, beyond
their patronymic meaning*.

Dating: Roman Imperial Period. Based upon the letter characters (E, three-bar sigma and esp.
(1), the inscription can be dated to the 152" centuries CE.

A broken tombstone

A white marble tombstone with pediment, which is broken at the bottom and the left side. In
the centre of the pediment, a six-leaf rosette enclosed in a circle is carved. The surrounding of
the pediment seems to be adorned with the ivy motifs. Just above the letters, there is a triangle
motif hanging from the ivy branch, with a small circle in its lower right corner. The missing part
on left side of the triangle was probably decorated with an ivy leaf, like the right side, to make
it look symmetrical. In the lower left part of the rosette motif, a carved hollow suggests that the
stele was reused during the latter times, perhaps as a wooden door threshold or lintel. Only a
few letters remain from the first line of the inscription. H: 73 cm; W: 38 cm; T: 27 cm; L: 4 cm

Fig. 6

Next to the second alpha, it is visible the upper left corner of one of the angular letters (such
as I'/E/II/Z).

Dating: Roman Imperial Period.

Tombstone of lulia, wife of Aristarkhos

A well-preserved columnar tombstone made of white marble. While the top of it is unadorned,
the bottom is decorated with a moulding profile. Perhaps it belonged to an earlier columned
structure and was later reused as a gravestone. H: 90 cm; D: 45 cm; L: 2-3 cm.

13 The following names ending in -ianus and -iane are also found in previously published inscriptions from
Tyana, LTyana |, 95 (Ailavog/Aelianus), 72 (Hpwdiavog/Herodianus), 67 (TovAwavni/Iuliane), 80
(Maplavog/Marianus), 101 (BewrtaAewavdg/Vitalianus), and a Phrygian name, LTyana Il, Test. 127
(TopSiavag, Ti. Cl. Gordianus, a senator of Tyana).

4 LGPNV.A, xv. For more information on the names ending in -lavog, see Corsten 2010.
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‘TovAiq
2 Tfj yovauxki

Aplotapyog.

Fig. 7

“Aristarkhos (set up this) for (his) wife lulia”.

The name lulia does not appear in any of the inscriptions from the centre of Tyana that have
been published before, but it can be found in some funerary inscriptions from the city's
territory®®. Apart from these epitaphs, in a hagiographical text, another lulia, who may have
been from Tyana?®, is mentioned as a Christian woman with a strong faith'’. She was martyred
at the Orbadon kome (Aravan/Kumluca)®® located on the Melendiz Mountain between Nigde
and Bor district.

The name Apiotapxog is new in Tyana. Although it is very common, this name has only been
recorded once in the region of Cappadocia, in the city of Comana. Most of the instances of
Aristarkhos name in inland Anatolia are from Phrygia®®.

Dating: Roman Imperial Period.

Tombstone of a woman

A fragmentary tombstone made of brown/purple volcanic stone, preserved in the excavation
house storage. It is broken at the top, bottom and right edge. H: 26 cm; W: 28 cm; T: 13 cm; L:
4-6 cm.

15 | Tyana |, nos. 4a (Cavdarli-Nigde; lulia, daughter of Seleukos),18 (Kigagag Village-Nigde; Drouma’s daughter
lulia), 74 (Bor District-Nigde; lulia Eunoia, wife of lulius Erasistratos).

6 [GPNV.C, s.v.

7 I.Tyana Il, 299-302 Test. 1. According to the text, lulia was present at the execution of the triplet brothers
Speusippos, Elasippos and Melesippos for their resistance against idolatry and she cried out sharing the
same faith with them. Therefore, lulia was beheaded with Neonilla, grandmother of the triplet brothers, in
nearby Orbada.

18 Hild & Restle 1981, 75-76 and 249 s.v. Orbada; I.Tyana ll, 305.

1% LGPNV.C, s.v.
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AIOYv Buy[atépa]
2 ocw@pov[akai]
@Aavéplov]
4 piung]
[xépw]

F|g8.

“[- - -] (set up this) for [- - -], daughter of [- - -]JAIOY (?), prudent and loving husband, in memory”.

The letter group AIOY must be either the final letters of a personal name ending in -AI0X%°
or the name Aiov (ATog)?* on its own. It was probably the father's name of the daughter. It is
possible also to restore the words in the lines of between 1 and 3 in the dative case.

Dating: Based on the letter character, 2"%-4"" century CE.

Tombstone of Nonna/Nonne

A limestone stele, in the excavation house storage. Its upper right corner is broken. H: 45 cm; W
52cm; T: 17 cm; L: 3-8 cm.

pvipn
2 Novvng.

Fig. 9

“Tomb of Nonna/Nonne”.
The nominative case of Novvngis Novva or Novvn, as both were also attested in the genitive
form of Novvng. But Novva is a much more common name?2.

Nonna, the owner of the tomb, was probably a Christian woman. The letter style of the
inscription is very similar to .Tyana |, no. 20, which reads as puviun | Eb@poving &evo|Sdyouv
“memory of Euphronies, a hostel proprietor”, and has a cross symbol on it.

In and around Tyana, there are also some inscriptions?® with the same formula
(uvun/uvijua + personal name in the genitive case), which was frequently used in Christian

20 Only I'6pSiog name with this ending can be found in two epitaphs from the territory of Tyana, see I.Tyana
I, 79 (brother of Kyrios, Nikos and Athenaios) and 81 (Marcia’s father).

2L This name, which is common in inland Anatolia, was also documented twice at Tyana, in two funerary
inscriptions found in the territory, see .Tyana |, 12a (one of the four sons of Pylades) and 13 (son of
Athenaios). In the neighbour Cappadocian city of Comana the name Dios appears several times, LGPN V.C,
S.V.

22 Zgusta 1964, § 1046-7; 1046-8.

2 ITyanal, nos. 82, 110, 112, 113.
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epitaphs. While one of these inscriptions contains the name Thecla, the others have cross
symbols.

Dating: Fourth century CE or latter.

Fragment of a funerary(?) inscription

A white marble block, preserved in the Tyana excavation house storage. It is broken at the lower,

left and right sides. There is a straight border engraved just above the inscription. The inscription
appears to be largely missing. Some letters (HX and ME) are in ligature. H: 28 cm; W 71 cm; T:
21cm; L: 2,5-4 cm.

- - -]A g (?) @Beuévncl
Pevdwvopov? - - -

As the words in the first line appear to be metrically consistent, it can be suggested that the

inscription is an epigram. The letters remaining in the second line suggest that the adjective
Pevdwvupog may have been used a second time in the inscription.

In LSJ, the meaning of the adjective Yrevdwvupog (2)/ pseudonymos is given as "under a false

name, falsely called". In some sepulchral epigrams, this adjective is used to describe people

whose fates do not reflect the meaning of their names.?* In his epigram?®, found as fragment in

the city of Erytrai, Alypetos says, "My name Alypetos (griefless) was a pseudonymos, because in

reality | have had no luck in life; Tyche took me away ---". A similar expression is found in that of
Eutychides, a young sculptor from Miletos, who was buried in Attica®®. On the basis of these two

24

25

26

For a brief comment on the adjectives YrevSwvupog and 6pBwvupog "rightly named", see Griffith 1978, 84
fn. 5.

Merkelbach & Stauber 1998, 383 no. 03/07/08 Erythrai (with German translation): Il. 3-5: “[o0]voua
AXV[TtnTog Yevdw[vupov: ov yap GAvTiov] | €oxov év Epyolo<tv>, cuvtuxin[v BLotov’] | 1 dmoraBoloa
O, [6€ W - - -]”; for a similar use, see also no. 03/07/16 Erythrai (PwTLvov “Lichtmann” . .. obvoua &’
£0Tiv €pOv Pevdnyopov).

IG 11%, 9611: Evtuxidng Zwilov Midnotog. | Mpaditédovg fvBouv Aaofdog oltL xepelwy, | €6 & €Téwv
Sloodg fjAvbov 6ySoadag, | obvopa & Evtuxidng Yevdwvupov dAAG pe Saipwyv | Bfjkev apapmdiog
wkOtat’ €ig Aida. “(I am) Zoilos’ son Eutychides from Miletus. | became a sculptor no less skilled than
Praxiteles, having reached the age of the twofold eight (16 years). My name was Eutychides (fortunate,
successful); but it was a false name (pseudonymos), for daimon/fate suddenly seized me and carried off
swiftly to Hades”.



New Epigraphic Finds from the City of Tyana 61

examples provided, it is reasonable to assume that the missing part of the first line of our
inscription included the word oUGvopa and a female personal name (due to fem. participle
@Bepévng “deceased”) with a meaning such as "griefless" (e.g. AAvmia) or “lucky/fortunate”
(e.g. PopTovvarta).

Dating: Based on the letter characters (esp. theta, mu, omega), it can be dated to the 37-4t
centuries CE.

An architectural block

A well-preserved white marble block, probably a part of lintel, unearthed during excavations at
the narthex section of the octagonal church. It is currently preserved in situ. The inscription on
it was probably just one line. The first part of the inscription, probably containing the dedicator's
name, must have been carved on another block placed to the left side of it. H: 30 cm; W: 146
cm; T: 55 cm; L: 8-9 cm.

[----- T(PO]OEKOLOEV.
“[---] donated”.

Alternatively, it can also be divided into as
follows:

- - -]Z éxopioev.

“- - -Js provided to”.

Fig. 11.

Either way, the remaining verb from the inscription suggests that a benefactor contributed
to construction work carried out on a section of the church. The verb mpooek6uioey can also be
found in a Christian period donation inscription?’ from the city of Blaundos in Lydia.

Dating: The inscription may date to the same period when the octagonal church was first built
in the fourth century CE?, or it may belong to a later renovation phase.

27 SEG 56, 1282: Umép vy Paidiung, | Stako(vioong), 1) Tpooekodpioey | ig T ktiopa €l TL 0 O(€0) |
0i8ev. “For the prayer of the deaconess Phaidime, who donated to this building. God knows what it is”.
2 Rossi 2016, 71-75.
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*

Abbreviations of epigraphical editions and reference works follow the “Liste des abréviations des éditions
et ouvrages de référence pour I'épigraphie grecque alphabétique (GrEpiAbbr — Version 03, Septembre
2024)” developed by the Association Internationale d’Epigraphie Grecque et Latine.
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